Ha ocrosy wrana 76. 3akoHa o kyntypu (,,Ciy6eHn riacHux PC*, 6poj 72/09, 13/16 u 30/16-
Henp.) u Ypenbe o KpuTepujymMuMa, MepHINMa K Ha4MHY H300pa NpojekarTa y KyITypu KojH ce
dunancHpajy u cydunaHcupajy u3 Oyuera Peny6anke Cpbuje, ayToHOMHE NOKpajuHe, OAHOCHO
jenurHLa NoKatHe camoynpase (,Cryx6enu raacank PC®, 6poj: 105/16 u 112/17) a y ckmany
ca 3akoHoM o Gyuery Peny6nuke Cpouje (,,Clyk6erH r1acHHK PC*, 6poj: 95/18)

MHHHUCTAPCTBO KYJITYPE H HHO®POPMUCAILA
CexTop 32 caBpeMeHO CTBapaialITBO H KpeaTHBHE HHAYCTpHje

pacnucyje
KOHKYPC
3a cypuHAHCHpam-e npojekaTa y 06.1acTH npesolheha penpeseHTaTHBHUX
Aeia CpricKe KIbHKEBHOCTH y HHOCTpaHeTBY Y 2019. rogunmn

Ipeaver xoHKypca je: cyduHaHCHpame npojekata y o6nacTu npeohema pernpe3eHTaTHBHHX
JIeNIa CPICKE KILHKEBHOCTH Ha CTPAHE je3HKe.

Ommrd UWkh _KOHKypea jei MOACTHNARE NpeBoljerba penpe3eHTaTMBHMX JeNna CpICKe
KIHKEBHOCTH Ha CTPAHE jE3HKE.

Ha koukypc y o6aactu npesoljersa pempe3eHTATHBHHX Jeaa CpHCKe KibHKEBHOCTH HA
CTpaHe je3sHKe MOXKE Ce alIHLKpaTH 13 ciefehuX KisiKeBHIX 061acTu: Moe3Hja, nposa, apama,
KEbHKEBHOCT 32 fely (u3y3umajyhu ciMKoBHUIE M YUOEHHKE), aHTONOTH]e H TeMATCKH u360pH
M TEOPHjCKa eNia M3 00/1aCTH KyIType  yMETHOCTH HAMEHeHa LUHMPOj YUTANAYKO] ITyG/THLIH.

[TpropuTeT 32 mopLIKy NPeBOAMMA Ha CTpaHE je3uke he GHTH AaT KIACHYHHM JENHMA CPIICKe
KE:HXEBHOCTH Ka0 U JIe/TMMa Koja Cy Ouia 3amaxkeHa Y CTPYYHOj jaBHOCTH.

Hajmamn u3Hoc koju he ce Gpunascuparn 1 cybuHancHpary no npojexty: 120.000,00 annapa.

YdecHHK Ha KoOHKypey y o6aacTH mpesoljela pempeseHTATHBHHX Jejia cpricKe
KIbHKEBHOCTH Ha CTpaHe je3HKe MOpa A0CTABHTH ciaenefia nokymenra:
1. M3sox 13 oarosapajyher perucTpa HAK MOTBPAY O PErHCTPALK)H NPABHOL JIHIIA H3 KOje ce
BHAH Ja jé YYeCHHK KOHKYpCa DErHCTPOBaH MCKJbYYHBO MJIM TPETEXHO 3a HM3/aBYKY
JENaTHOCT.



2. M3Boa U3 cynckor mim APYTOT PErucTpa KojuM ce Aokasyje ga CTpPaHOM HM3JaBayy Huje y
POKY OR nBe romuue oa o6jasbuparma Konkypca nspevena MpaBOCHaXHa Mepa 3abpane
0baB/bara H3naBayKe AIATHOCTH

3. Iotmucan wumm napaupas yroeop o dyTOPCKHM IIpaBMMa ca NHCUEM u3 CpGuje
(Hacme nHKKOM ayTopa) unu oBnamheHHM H3naBayem 4Hje Je10 HMa Hamepy Ja npeBoau.

4. Ilotnucan umu napaupan yrosop ca npesoamoLem NpeaMeTHOr nena.

5. AKTyenHu xaranor Y Kojem ce Hanaze Hajmame HCTHPH KHKE€BHOYMETHHYKA jieNa.
(AKTYyenHH KaTanor nonpasymesa katanor 3a 2017/18. wmu 2018/2019. rOHHY).

6. TlpeBoanouer CV iy pedepenTHy nucTy npesosa NpeBOAHONA.

7. Kmury koja he 6urtu NpeBencHa (GU3NYKH NpUMeEpaK KHre u3 KOje Ce BHAH Hacios,
ayTop, u3aasa4, u ap.) OBaj ycnos Moxe HCIIYHHTH J0CTaB/bameM 1 aomahy H3gaBaq wiy
ayTop Jena.

8. UsjaBy yyechuka ma KOHKYPCY y K0jOj Ce M3jalimaBa o pasnozmuwma ozxabupa oznpehenor
HacJloBa Kao M IIaH 33 NpOMOLH)Y NpeBeaeHOr HACHOBA Ha TEpUTOpPHjaMa BaH PenyGuxe
Cpb6uje.

9. Ilomymen obpasau; IMogauu o Y4CCHUKY Ha konkypey (ITPHIIOL: 02).

10. ITonymen xorKypcHu obpasan (TIPUJIOI: O1).

11. IToanocunay npujase PErHCTPOBaH BaH Teputopuje PenyGnuke Cpbuje notpebHo je ma
AOCTaBH yNMyTCTBO O YNnaTH Ha ACBH3HH PAvyH OTBOpeH Kox mocioBHe Ganke ca jacwo
HasHayeHUM SWIFT u IBAN kozom.

IIpujaBa u ocrana AOKYMEHTalIH]a Koja ce OQHOCH Ha NpHjaBy Mopajy 6uTH Ha CPIICKOM je3HKy u
EHIJIECKOM je3UKYy.

On cpeacraBa HamemeHux 3a OBy CBPXY y Oyuery Muuucrapcrsa Kyntype u uHpOpMuCamba
70% je HauenHO HamemeHO 3a HOApIIKY CTpaHuM, a 30% 3a mozpuiky nomahum u3zaBauuMa.
®uHaHCHjCKa nojpIIKa ce Jidje MCK/bYUHBO 3a mpeBoljerse AieNia, @ He 3a TPOLIKOBE IUTaMIIE,
TUCTPHOYLMje KM NpUnpeme KibUre 3a wramiy.

®unaxcHjcKy nomoh 3a npeBoljerse Ha onpelenn crpanyu Je3nK He Mory n06uUTH gena ayropa
YMja Cy J1Ba NPeTXOHA ocTeapema Beh nobuna (uHAHCHjCKY nomoh MunncTapersa kynrype u
HH(pOpMHCaba 3a npeBoleme Ha Taj je3uK.

Hena kmacuxa cprcke KEHKEBHOCTH ce H3y3HMa]y H3 0Be opesse.

Ha 6u ¢punancujcka momoh 6una ucrnmaheua CTpaHoM H3jaBavy on MuHucTapcTBy KYJIType u
HH(OPMHCAMmA IPETXONHO MOPa AOCTABHTH LiecT (6) npumepaka npesesene kmure.

Y4ecHHK Ha KOHKYpCYy MOpa nociaT NonyweHe 1 notnucade obpasaue Ol 1 O2 ca TPaXXeHHM
AOKYMEHTHMA H3 OoBOT KoHKypca Koja cy HasHauena Y HacnoBy Popmannu yenosu. O6pacuu ce
Hanase Ha cajTy MurncrapcTsa KynType u uHbopMHcama (www.kultura.gov.rs) .

[oapmka Munncrapcrsa Kynrype n unpopmucama PenyGnuke Cpbuje mopa 6utu jacuo
Ha3HAYCHA HA CBMM NPUMEPUMMA KIbHIE YHjH je mpeson bunancujckn nompxkan. Jorotam
MHHHCTApCTBA H TEKCT Guhe nocmatk Mejmom Ha ajpecy u3xasauya.



O u36opy npojexara no pacnucanom Konkypey omnyuyje CTPy4YHa KOMMCHja Kojy obpazyje
Miunsucrapetso Kyntype u mH@opMHcamwa. CTpyyna koMHcHja Re ce y cBom pany PYKOBOAHTH
ydectanowhy M KeHKeBHOM onpasaadowhy noapuke kojy cy a NPETXOLHHM KOHKYPCHMa
nobujana aena caBpemMeHHX ayTopa.

Mepuna 3a usbop mpojexara Koju ce (HHaHCHpajy u cydunancupajy u3 6yyera Peny6iuxe
Cpbuje no obnactuma Y Kyntypu onpeljena cy y wiany 4. Ypen6e o KPHTEPH]yMHMA, MepHIHMa

H HauMHy M300pa npojekara y KynTypw Koju ce (uHaHCHpajy u CybuHancupajy u3 Gyuera

Ipojextu koju ce ¢unancupajy u cyunancupajy u3 6yuera Peny6nuke Cp6uje ouernpakhe ce
Ha ocHOBY caeaehux Kpurepunjyma:

1) ycknahenoct [pOjeKTa ca OMIITHM HHTEPECOM Yy KYITYPH H UH/BEBHMA M [IPHOPHUTETHMA
KOHKYpca,
2) KBAMTET U CaipikajHa HHOBATHBHOCT NpojeKTa;
3) kanauuTeT# noTpebHy 3a PeaH3aLH]y IpojeKTa i TO
(1) cTpyunn, opHOCHO yMeTHHUKY KanaluTeTH,
(2) Heonxomuu pecypen;
4)bunancujcku mnaH-paspalieHoct, yeknaleHOCT ca  mnaHoM aKTHBHOCTH  IIpOjeKTa,
CKOHOMHMYHOCT H yKJbYYCHOCT BHIIE H3BOpa GUHAHCHPAISA;
5) crenen yrunaja Ha KBanuTeT KYNITYPHOT )KHBOTA 3ajeIHHLIE.

He pasmarpajy ce:
1) jenHokpatHu npojextu Koju cy Beh noAp)kaHu Ha IPETXOTHUM Ko HKypcuMa MuHHKCTapcTBa,
2) mpojexTH ca u3pasnTo KOMEpUH]aTHUM edekTHMA.

IlpaBo y4emha na oBoM KOHKYPCY HMajy: yCTaHOBE, YMETHHUKA H JApyra yapyxemwa u
OpraHM3ali4je/npaBHa fuua, a Koja Cy peructpoBana y Peny6nunn Cp6uju n ussan TEPHTOpHje
Penybnuxe Cp6uje, oxnocHo NpoQeCHOHATHHU CTPaHH M3AaBaYH PErHCTPOBAHH MCKJbYYMBO MM
TIPETEXKHO 33 H3aBaAYKY ENaTHOCT, BAH TepuTopHje Peny6nke Cpouije.

IlpaBo yuemha ua osom KOHKYpCy HeMajy yCTAaHOBE KyIType 4Hju Je ocuupay Pemy6nuxa
Cpbuja, koju ce ¢punancupajy cxommo unady 74. 3akoHa 0 Ky1TypH.

Jenan npojexat Moxe 6uTH TPHJaB/BEH CAMO Ha jeAHOM KOHKYpPCY MHHHCTApCTBa.
Y 063up he ce ysumatn npujase nocrasmene:

1. Mekmby4HBo nourrom (agpeca: MusucrapcTso Kyatype u HH(pOpMucaba, Brajkosuhiepa
3, Beorpaz, ca Hasnakom ~KOoHKype 32 cydpunancupame rpojekara Ipojexar npesohema
PENPE3CHTATHBHUX JI€JIa CPICKe KIBHKEBHOCTH Ha CTpaHe jesuke y 2019, TOAHHK")

2. y 4 npumepka Ha Dopmynapy 3a npujasy Ha Konxype 3a cytunancuparse npojexara y
obnactu mpesolherma penpe3eHTATHBHIX ACHa CpriCKe KHWKEBHOCTH HA CTpaHe jesuxe
2019. roaunu ( y namem Texcty Mopmynap)



3. Vkonuxo jenau MOZHOCHNALL I0CTaB/ba BHILE NpojeKaTa, 3a CBAKM NpojexaT nmoaHocH
nocebuy npujasy.
Ha 3BannuHOj HHTCPHET CTpad MunncTaperea www. kultura.cov rs MOXe ce npeysern
npHjasus Dopmysnap 3a npojexat npesoljema PETIPE3CHTATHBHUX JeNa CPIICKE KHHXEBHOCTH Ha
CTpaHe je3uKe.,

Konkypc je otsopen o 10, jaHyapa 1o 1. mapta 2019. roauwue,
Koukypcru Marepujan ce ge Bpaha.

Pesynratu osor KOHKypca he OuTH ofjaBmenn wa 3IBAHMYHO] HHTEPHET CTPAHHUM
Muuuerapersa KyaType u undopmucama, Hajkacuuje 60 mama opn naryMa 3akjbyyema
KOHKypca. Ha Taj Hauun he Munncraperso kynarype wu HHDOpMHCara 06aBecTUTH cpe
MOAHOCHOLE MpPUjaBa K LUKPY jaBHOCT 0 pe3yTaTHMa KOHKYpCa.

Uspasay je ayxan aa TIpEBON 1ena 3a Koje cy oxodpena cpexcraa oGjasu g0 1. Aeuemobpa
2019. roaune.

Honatae nudopmanmje ce Mory nobutu y Munucrapcrpy KynaType u HHOOpMHCama CBAKOr
pamuor nmawa om 13,00 mo 15,30 wacosa: Ha tenepon +381 11 3398-026, wunu Mej:
mladen.veskovic@kultura.cov.rs — npojexar npesohema PCIPE3CHTATHBHUX JleNa cprcke
KESHAEBHOCTH Ha CTpaHe je3uke;

Hlocrasmern Matepujay ce He Bpahajy.

Hebnarospemene u HeJonyiaTere npHjase, 6ruhe onbavene.

Y cnyyajy Henotnyhe u Hepasym/bHBe NpHjaBe MunucTapetBo obaseiutapa NOAHOCHOLA
NpHjaBe HA KOJH HAYMH J1a ypeau MOAHECaK M To Y POKY Koji He Moxe GuTH kpahu ox ocam
flaHa, y3 YNO30peme Ha MpaBHe NOC/e/IIle aKO HE YPenH MOdHecaK Y POKY.



MINISTRY OF CULTURE AND MEDIA
Department of Contemporary Artistic Production and Creative Industries

announces this
OPEN CALL
for the Co-Financing of Projects for the Translation of Representative Works
of Serbian Literature into Foreign Languages in 2019

The scope of this Open Call is co-financing of projects for the translation of representative works
of Serbian literature into forei gn languages.

The overarching goal of this Open Call is the translation of representative works of Serbian
literature into foreign languages.

Submissions in the following literary fields are eligible under this Open Call for the
translation of representative works of Serbian literature into foreign languages: poetry,
prose, drama, children’s literature (other than picture books and textbooks), anthologies and
thematic selections and theoretical works in the fields of culture and arts intended for the wider
readership.

Translations of classic works of Serbian literature and works acclaimed by the expert community
will be given priority for support.

The minimum amount to be financed and co-financed per project is RSD 120.000,00.

Applicants submitting to the Open Call for the translation of representative works of
Serbian literature into foreign languages must provide the following documents:
1. An extract from a relevant register or a company registration certificate which shows that
the applicant is registered exclusively or predominantly for publishing.
2. An extract from a court or other register showing that the foreign publisher has not been
barred from publishing by a valid and enforceable order in the two years preceding the date
of announcement of this Open Call.
3. A signed or initialled copyright contract with the Serbian author (or the author’s heir) or a
licensed publisher whose work the applicant wishes to translate,
4. A signed or initialled contract with the translator of the work concerned.
5. An up-to-date portfolio including minimum four literary works (a portfolio for 2017/18 or
2018/2019 is considered up-to-date).



6. The translator’s CV or a reference list of translated works,

7. The book that would be translated (a physical copy of the book with indicated title,
author’s name, publisher etc.). A Serbian publisher or the book’s author can provide a copy
of the book to meet this requirement.

8. The applicant’s statement of reasons why the specific title was chosen and a description of
its plan to promote the translated title in territories outside of the Republic of Serbia.

9. Applicant’s Information Form (ENCLOSURE 02), duly filled out.

10. Submission Form (ENCLOSURE 01), duly filled out,

11. If the applicant is established outside of the Republic of Serbia, it must provide payment

instructions for a foreign exchange account held with a commercial bank, with clearly stated
SWIFT and IBAN codes.

The Submission Form and other documents relating to it must be provided in Serbian and in
English.

Out of the funds allocated for this purpose in the budget of the Ministry of Culture and
Information, 70% is tentatively earmarked for support to foreign publishers, while 30% is
carmarked for Serbian publishers. The financial support will be provided only for the translation
of the works and will not cover the costs of printing, distribution or print preparation.

Financial support for the translation into a foreign language will not be provided for the works of
authors whose two earlier works have been translated into that language with financial support
from the Ministry of Culture and Information.

The works of Serbian literature classics are exempted from this provision.

To receive financial support, a foreign publisher must first provide the Ministry of Culture with
six (6) copies of the translated book.

Applicants must submit completed and signed Ol and 02 forms, together with the required
documents for this Open Call, as specified in the Formal Requirements section. The relevant
forms are available on the website of the Ministry of Culture and Information
(www.kultura.gov.rs).

Each copy of the book translated with the financial support of the Ministry of Culture and
Information of the Republic of Serbia must contain a clear acknowledgement of that support.
The Ministry’s logo and the text of such acknowledgement will be sent by e-mail to the
publisher’s address.

The criteria for the selection of projects financed and co-financed from the budget of the
Republic of Serbia are set out in Article 5 of the Regulations on the Manner, Criteria and
Standards for the Selection of Cultural Projects Financed and Co-Financed from the Budget of



the Republic of Serbia (available at: www.kultura.cov.rs/propisi/propisiukulturi ). Projects
financed or co-financed from the budget of the Republic of Serbia must meet at least three of the
criteria listed therein.

Technical criteria for the selection of cultural projects that would be financed or co-financed
from the budget of the Republic of Serbia are as follows:

1) Compliance with the formal requirements of the Open Call: complete documentation with a
description of the project and detailed information and with a clear specification of the time and
venue of the project;

2) Provision of a detailed specification of project costs, with a breakdown of all sources of
funding that would be used;

3) The contractor must have fulfilled its obligations to the Ministry under earlier supported
projects (Narrative and Financial Implementation Report submitted).

The following will not be taken into consideration:
1) One-off projects that have already received support under earlier open calls by the Ministry;
2) Projects of a clearly commercial nature.

The following are eligible to submit to this Open Call: institutions, arts and other associations
and organisations/legal entities .established in or outside of the Republic of Serbia and
professional foreign publishers registered exclusively or predominantly for publishing and
established outside of the Republic of Serbia. '

Cultural institutions founded by the Republic of Serbia which are financed under Article 74 of
the Law on Culture are not eligible to submitto this Open Call.

To be taken into consideration, submissions must meet the following requirements:

1. They must be sent exclusively by mail (mailing address: Ministry of Culture and
Information, Vlajkoviéeva 3, Belgrade; the envelope must bear the wording “Open Call
for the Co-Financing of Projects for the Translation of Representative Works of Serbian
Literature into Foreign Languages in 2019”);

2. They must be made in 4 counterparts using the Submission Form for the Open Call
for the Co-Financing of Projects of Translation of Representative Works of Serbian
Literature into Foreign Languages in 2019 (hereinafter referred to as the “Submission
Form™);

3. If one applicant wishes to submit multiple projects, a separate submission must be
made for each project.

The Submission Form for projects for the translation of representative works of Serbian literature
into foreign languages is available on the official website of the Ministry, at www kultura.gov.rs.

This Open Call is valid from 10" of January to 1* of March 2019.

The submission materials will not be returned.



The results of this Open Call will be posted on the official website of the Ministry of
Culture and Information, not later than 60 days of the closing date of the Open Call. The
Ministry of Culture and Informationwill inform all applicants and the wider public about the
outcome of this Open Call in this way.

Publishers must publish the works for which they received financial support by 1% of
December 2019.

Any additional information is available from the Ministry of Culture and Information every
business day from 1 PM to 3:30 PM: - By phone, at +381 11 3398-026, or by e-mail, at
mladen.veskovic@kultura.cov.rs — Project of Translation of Representative Works of Serbian
Literature into Foreign Languages;

The committee will not take into consideration any incomplete submissions (the documentation
must be complete and the Submission F orm must be filled out in its entirety).

Any submissions received after the specified date will be rejected.



